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Die

FLEISCHMANN
Mehrzugsteuerung

Wichtige Hinweise!
Important advice!
Indication importante!
Belangrijk aanwijzing!
Vigtig!
Indicazione importante! FMZ-Lok 64237

Alle FLEISCHMANN-Loks zeichnen sich durch gennge Slromaufnahme aus. Der in FMZ-Loks eingebaute FMZ-Empfängerbausleln isl für
eine Stromaufnahme von 0,8 A entwickelt.
Technisch unterscheiden sich FMZ-Loks von normalen FLEISCHMANN Gleichstromloks gnmdsätzlir.h durr.h (ien eingehAuten Empfänger-
baustein, optisch durch die auf der Fahrzeugunlerseite aufgestempelte Adresse (017) und eine von der Gleichstrom-Lok abweichende Be-
triebsnummer. Der in der Lok eingebaule FMZ-Empfängerbaustein ist mit dem FMZ-Codierer 6809 beliebig auf eine Adresse von 1 bis 119
umcodierbar. Dazu die Lok auf das Codler91eisslellen (siehe Betnebsanleitung 6809). FMZ-Loks können nur mit der FMZ-Zentrale 6800
betrieben werden oder mit FMZ-Control 4 6B04 und fahren nicht mit herkömmlichen Fahrpulten. Gleichstromloks fahren weilerhin nur
mit herkömmlichen Fahrpulten.
FMZ-Loks haben eine gleichmäßige, vom Fahrregler unabhängige wahlweise ein- oder ausschaltbare Spitzenbeleuchlung, die auloma-
tisch mit der Fahrtrlchlung wechselt. Bel gleichzeiligem Belrieb von FMZ- und herkömmlichen Gleichstromloks müssen die Glühlampen
der Gleichstromloks ausgetauscht werden. Gleiches gilt auch für Wagen mit Innenbeleuchlung. Im Kapilel 3.1, Seite 71, des FMZ-Bedie-
nungshandbuches 9908 oder im Kalalog sind die entsprechenden Auslauschglühlampen beschrieben.
Um den Empfängerbauslein vor Beschädigungen zu schützen, sind folgende Punkle zu beachten:
. nicht mit Fllissigkeit in Verhindunq hrinnpn (z.B- 01.W~, ~ ~
. nicht mit metallischen Gegenstanden berühren (z.B. Schraubenzieher, Pinzellen),
. nicht mechanisch belasten (z.8. Ziehen oder Biegen an Bautelien oder Anschlüssen),
. nicht direkt am Bauslein löten (Uberhilzungsgefahr).

All FLEISCHMANN locos draw very lillie current. The FMZ-receiver unit built inlo FMZ-Iocos is designed 10operale at a consumption of
O,BA.
The technical differences belween FMZ-Iocos and normal FLEISCHMANN D.C. locos are basically the buill- in receiver unit, oplically the
stamped address code underneath Ihe chassis (017) and a from Ihe D.C. loco different running number. The FMZ-receiver unll built inlo the
loco can be coded 10any address, from 1 to 119 as desired, using the FMZ-Coder 6809. Simply place Ihe loco on the coder truck (see in-
structions conlained on 6809) FMZ-Iocos can only be operated by the FMZ-Central control unit 6800 or FMZ-Control 4 6804 and will
not run wlth the tradilional conlrollers. D.C. Locos can still only be operaled by Ihe traditional controllers.
FMZ-Iocos have uniformly illuminated headlighls irrespeclive of Ihe co nlroller selling, which can be switched on or off, and are co-ordina-
ted with Ihe direction of Iravel. For simultaneous operation of bolh FMZ- and Iradltional D.C. locos, then Ihe bulbs of the D.C. locos should
be changes. The sames goes for coaches with interior lighling. The correspqndiQg.,e,xpqangebulbs are d~scnbedin chapter 3.1., page 71,
of the FMZ-operational manual 9908 or In Ihe catalogue. . . . -- .
In order to protect the receiver unils from damage, please note Ihe following pOints:
. do not bring them into contact with liquids (i.e. oil, water),
. do not touch Ihem with metal oblects (i.e. screwdnver, Iweezers),
. do not handle roughly (i.e. pull or bend Ihe parts or connections),
. do not solder direclly onto the receiver unit (danger of overheating).

Les locomotives FLEISCHMANN se caraclerisenl par une faible consommalion de courant. Le module recepteur monte dans les locos
FMZ est prevu pour un courant de 0,8 A.
Techniquement les locomolives FMZ se differencienl des locos "courantcontinu" par adjonclion d'un module recepteur FMZ, repere visu-
ellement par la marque sous la locomolive (017) el denve directement du numero de Iype de la locomotive conventionnelle. L'encodage de
radresse du module recepteur FMZ montedans la locomotive, adresse a choisir enlre ,,1" et ,,119" se fera au moyen de rencodeur FMZ
6809. Pour ce laire, placer la loco sur la voie d'encodage (vOirmode d"emploi de rencodeur FMZ 6809). Les locomotives FMZ ne repon-
dent qu'aux instruclions de la centrale FMZ 6800 on FMZ-Control4 et ne peuvent pas eIre dirigees par les moyens habituels (transforma-
teurs par exemple). Les locomolives convenlionnelles repondent comme par le passe aux commandes habituelles.
Les locomolives FMZ dlsposent d'un eclairage permanent, d'inlensile conslante, independant du regleur manuel, el s'inversant pour cor-
respondre au sens de circulation. En service combine de locos FMZ el de locos "courant contlllU", il faut remplacer les lampes des iocos
"conlinu". 11en la de meme pour les lampes des garnilures d'eclairage des voilures. Les lampes de rechange a utlliser sont reprises au
chapilre3.1,page71,dumanueld'InstructionsFMZ990B,oudansle catalogue.
Afin de proleger le module recepleur, veuillez lenir comple de ce qUisuit:
. ne pas mettre au conlact de liquide (p. ex: eau, huile).
. ne pas toucher avec des objets melalliques (p. ex: toumevis, pincette).
. n'exercer aucune contrainte mecanrque (p. ex: Iraction ou pliage sur les elements conslilutifs, ni les connexions),
. ne pas souder directement au module (danger de surchauffe).
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Alle FLEISCHMANN-Iocshebben als kenmerk dat ze maar weinig stroom verbruiken. Oe In de FMZ-Iocs mgebouwde FMZ-ontvangermo-
dule is gemaakt voor een stroomalname van 0,8 A
Technisch verschillen de FMZ-Iocs van de andere FLEISCHMANN-Ioes door hun Ingebouwde ontvangermodule. Oplisch 15dat te zlell aan
de onderkant van de loe waareen aandulding 15gestempeld (017)en aan van de gelijkstroomloc afwijkend nummer Oe In de loc Illge-
bouwde ontvangerbouwsteen is met behulp van de FMZ-codeerunit 6809 naar wens van adres 1 tot en met 119 te coderen. Daarvor moe-
ten de lokomotlel op de codeerra"s worden geplaatst (zie gebruiksaanwijzing 6809). FMZ-Iocs kunnen alleen rijden via commando's
door de FMZ-centrale 6800 of via FMZ-Control 46804 en njden dus nret op gewone translormatoren. Oe gewone gelijkstroomlocs be-
stuurt u natuurlijk met de normale transformatoren.
Oeverliehting van de FMZ-Iocs kan naar wens in- of uitgeschakeld worden en wisseit automatisch afhankeliJkvan de rijnchling. Oelampen
kunnen ook tijdens slilstand van de loc bliJvenbranden. Jndiennormale gelijkstroomlocomotieven via de FMZ-rijstroom nlden, dan moeten
de gloeilampjes van deze locs verwisseld worden. Hetzelfde geldt voor wagens met interieurverllchting. In hooldstuk 3.1 blz. 71. van het
FMZ-handboek 9908 en in de katalogus zljn de dan benodigde gloeilampjes algebeeld.
Dm de ontvangermodule tegen beschadlgingen te beschermen moe! op de volgende zaken worden geiet:.geenvloeibare stoffen erbij laten kamen (olle of water),.nietmet metalen voorwerpen aankomen (schroevendraaler, plncet),.nietmechanisch belasten (niet aan trekken, buigen of aan onderdelen aanslulten),
. nietdlrectaanbouwstenensolderen (kans op te grote verhltting).

Alle FLEISCHMANN-Iokomotlver bem",rker sig ved et meget lavt stromlorbfUg.FMZ-modtagerdeleller konstruerel lil et stromvorbrug pa
0,8 A .

Teknisk adskiller FLEISCHMANN-FMZ-Iokomotiver sig Ira almindelige FLEISCHMANN-Iokomotiver ved den indbyggede modtagerenhed,
-o(l-Oplisk-ved den pastemp!ede-kode underbunden (017),samt et litr",illgsnummersom er lorskelligt fra j",vnstromslokomotlvernes num-
mer. FMZ-modtagerenheden kan kodes om til en kode fra 1 tll119 ved hj",lp af FMZ-koderen 6809. Stil lok pa hodeskinner (se vejlednlng
6809). FMZ-Iok's bor kun styres med FMZ-centralen 6800 eller FMZ-kontrollen 6804, og ikke med andre styresystemer. Jaevnstromloko-
motiver styres lortsat al standard-styresystemer.
FMZ-Iokomotive, J,aren vaiglri til- og Irökobiillg öl kOll5ialit frontbelysning. Denne lunktlon er ualhaenglgaf lartregulenng, og skltter auto-
matisk med korselsretingen. Hvis FMZ-Ioks og almindelige lokomotiver skai kore pä samme anlaeg, skai paerernei de almlndelige lokomo-
liver og i vogne med belysning udskiftes. I kapitel 3.1, side 71, i FMZ-händbogen 9908, eller I kataloget, stär detilsvarende udsklftnlngs-
paererbeskreve!.
For at undgä skader pä modtagerdelen, bor folgende punkter bemaerkes:
. mäikkeudsaettesfor vaesker(I. eks. olie eller vand),
. mä ikke berores af metal-genstande (I. eks. skruetraekkereller plncet),
. mä ikke belastes mekanisk (vndes eller traekkes I),
. mä ikke Ioddes direkte pä printed (overophedning).

Tutte le locomotive FLEISCHMANN sono caratterizzate da un basso assorbimento di corrente. 11module ncevente FMZ rntegrato nelle 10-
comotive FMZ e sviluppato per un assorbimento di corrente di 0,8 A.
TecnicamentelelocomotiveFMZsi distinguonodallenormalilocomotiveFLEISCHMANNacorrentecontinuaper iImodule ncevente inte-
grato: otticamente esse si distinguono per I'indirizzo stampato sullaparteinfenoredeivecolo(017)ednspettoallalocomotlvaa corrente
continua un diverso numero di eserClzio.11module ricevente FMZ incorporato nelle locomotive pUDessere coditlcato a piacere con il codl-
ficatore FMZ 6809, Per eseguire la codifica posigimare la locomoliva sul binario di coditica (veder istruzloni 6809). Le locomotive FMZ
possono essere azionate esclusivamente dalla centrale FMZ 0 dalla pulsantiera Contral 4 6804.
Le .Iocomotlve FMZ sono previste per I'illuminazlone uniforme, indipendente dal regolatore, dei fanalini anterion e posterion, che cambla
con la direzione di mareia e pUDessere accesa 0 spenta a plocere. Ouando si utilizzano cOlltemporanearnente locomotive FMZ e locomo-
live tradizionall a corrente continua, occorre soslituire le lampadine dl queste ultime. Lo stesso vale per le vetture con illuminazione Illter-
na. Le lampadine di sostl!uzione sono descrrtte nel capitolo 3.1, pag. 71, dei manuale d'istruzione 9908 e anche nel catalogo-
Dnde evitare ogni possibile danneggiamento dei module ncevente, si dovranno osservare le seguenti precauzioni:.evitareogni contatto con sostanze liquide (p.e. olio, acqua), ..evitareogni contatto con oggetti metallici (p.e. cacciavite, pinzette).
. evitareognicaricomeccanico (p.e. piegando 0 tirando i vari componenti 0 raccordl).
. non effettuare saldature dirette sul module (pericolo di surriscaldamento).

Nicht für Kinderunter dreiJahren geei9net,wegen funktions-und modellbedingtenscharfen Kantenund Spitzenund Verschluckungsgefahr,
Gebrauchsanweisung aufbewahren! . Not suitable for children under 3 years of age, because of the sharp edges and points essential lor ope-
rational and modelling conditions, as weil as the danger of swallowing. Retain Operating instruction! . Ne convient pas aux enlants de moins de
trois ans, au vu des modes d'utilisation, et des formes a aretes vives des modeles et du danger d'absorption. Gardez
I'instruction de service! . Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar wegens scherpe hoeken en kanten eigen aan het model en zijn lunktie en we-
gens verslikkingsgevaar. Gebruiksaanwijzing bewaren! . Ikke egnet til born under 3 är, p.g.a. funktions- og modelbetingede skarpe kanter op
spidser,kan slugos,Gemvejledning!. Nonadatto a bambinidieta inferioreai tre anniper le particolaristrutturedei modelloed ilsuo funzio-
namento et per ilpericolo di soffocamento, Ritenere I'istruzione per ruso!. No conveniente para ninos menores de 3 an os por razon de los pun-
tos y cantos agudos, esenciales para el fundonamiento y condiciones de modelaje, asi como tambien por el peligro de que sea ingerido, jCon-
serve instruccionesde servido!
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Alle FLEISCHMANN-Iocs hebben als kenmerk dat ze maar weinig stroom verbruiken. Oe In de FMZ-Iocs mgebouwde FMZ-ontvangermo-
dule is gemaakt voor een stroomafname van 0.8 A.
Technisch verschillen de FMZ-Iocs van de andere FLEISCHMANN-Iocs door nun Ingebouwde ontvangermodule Optisch 15dat te zien aan
de onderkant van de loc waareen aandulding ISgestempeld (017)en aan van de gelijkstroomloc afwijkend nummer. Oe In de loc Inge-
bouwde ontvangerbouwsteen is met behulp van de FMZ-codeerunit 6809 naar wens van adres 1 tot en met 119 te coderen. Oaarvor moe-
ten de lokomotief op de codeerraris worden geplaatst (zie gebrulksaanwiizing 6809). FMZ-Iocs kunnen affeen rijden via commando's
door de FMZ-cenlrale 6800 of via FMZ-Conlrol 46804 en njden dus niet op gewone transformatoren. Oe gewone gelijkstroomlocs be-
stuurt u natuurlijk met de normale transformatoren.
Oe verlichting van de FMZ-Iocs kan naar wens in- of uitgeschakeld worden en wisseit automatisch afhankellik van de ritnchtlng. Oe lampen
kunnen ook tijdens stilstand van de loc bliiven branden. Indien normale geliikstroomlocomotieven via de FMZ-riistroom njden, dan moeten
de gloeilampjes van deze locs verwisseld worden. Hetzelfde geldt voor wagens met interieurverlichtlng. In hoofdstuk 3.1 blz. 71. van hel
FMZ-handboek 9908 en in de kalalogus ziin de dan benodigde gloeilampjes afgebeeld.
Dm de ontvangermodule tegen beschadlgingen te beschermen moel op de volgende zaken worden gelel:
. geen vloeibare stoffen erbij laten kamen (olie 01water),
. niel met metalen voorwerpen aankomen (schroevendraaler. plncet).
. niel mechanisch belasten (niet aan trekken, buigen of aan onderdelen aanslulten),
. niet drrect aan bouwstenen solderen (kans op te grote verhltting).

Alle FLEISCHMANN-Iokomotiver bemaerkersig ved et meget lavt stromforbrug. FMZ-modtagerdelen er konstrueret tll et stro.mvorbrug pa
0,8 A

Teknisk adskiller FLEISCHMANN.FMZ-Iokomotiver sig fra almindelige FLEISCHMANN-Iokomotiver ved den indbyggede modtagerenhed.
-og-optisk ved den pastemplede kode under bunden (017), samt et Iitr",lngsnummer som er forskelligl fra iaevnstromslokomotlvemes num-
mer. FMZ-modtagerenheden kan kodes om III en kode fra 1 tll119 ved hjaelpaf FMZ-koderen 6809. Stil lok pa hodeskinner (se veilednlng
6809). FMZ-Iok's bor kun styres med FMZ-cenlralen 6800 eller FMZ-konlroffen 6804, og ikke med andre styresystemer. Jaevnstromloko-
motiver styres fortsat af standard-styresystemer.
rMZ-Iokomotiver rodron valgfri til- og frakobiing af konoian! frontbelysning. Denne funktion er ualhaenglg af fartregulenng, og sKltter auto-
matisk med korselsretingen. Hvis FMZ-Ioks og almindelige lokomotiver skai kore pä samme anlaeg,skai paererne i de almindellge lokomo-
tiver og i vogne med belysning udskiftes. I kapitel 3.1, side 71, i FMZ-händbogen 9908, eller i kalalogel. star detilsvarende udsklftnlngs-
paererbeskreve!.
For at undgä skader pä modtagerdelen, bor folgende punkter bemaerkes:
. mä ikke udsaettes for vaesker(I. eks. olie eller vand),
. mä ikke berores af metal-genstande (I. eks. skruetraekker eller plncet),
. mä ikke belastes mekanisk (vndes eller traekkes i),
. mä ikke Ioddes drrekte pä printed (overophedning).

Tutte le locomotive FLEISCHMANN sono caratterizzate da un basso assorbimento di corrente. 11module ncevente FMZ integrato nelle 10'
comotive FMZ e sVlluppato per un assorbimento di corrente di 0,8 A.
Tecnicamente le locomobve FMZ si distinguano dalle normali 10comotive FLEISCHMANN a corrente continua per il modulo ncevente inte-
grato: olticamen!e esse si distinguono per l'indirizzo stampato sulla parte inferiore dei vecolo (017) ed nspetto alla locomobva a corrente
continua un diverso numero di esercizio. 11modulo ricevente FMZ incorporato nelle locomotive puo essere codificato a piacere con il codl-
ficatoreFMZ6809, Pereseguirela codi!icaposigimarela locomotivasul binariodi codifica(vederistruzlonl6809). Le locomolive FMZ
possono essere azionale esclusivamenle dana cenlrale FMZ 0 dalla pulsantiera Conlrol4 6804,
Le .Iocomotive FMZ sono previste per I'illuminazione uniforme, indipendente dal regolatore, dei fanalini anterion e posteriori, che cambla
con la direzione di mareia e pUDessere accesa 0 spenla a plocere. Quando si ulilizzano cOlltemporaneamenle locomotive FMZ e locomo-
tive tradizionali a corrente continua, occorre sosb!uire le lampadine dl queste ultime. Lo stesso vale per le vetture con illuminazione Illter-
na. Le lampadine di sosbtuzione sono descntte nel capitolo 3.1, pag. 71, dei manuale d'istruzione 9908 e anche nel calalogo,
Dnde evitare ogni possibile danneggiamento dei module ncevente, si dovranno osservare le seguenli precauzioni:
. evilareognicontattocon sostanze liquide (p.e. olio, acqua),. evilareog ni contatto con oggettr metallici (p.e. cacciavite, pinzette)..evilareogni carico meccanico (p.e. piegando 0 tirando i vari componenti 0 raccordl).
. non effeltuare saldature dirette sul module (pencolo di surriscaldamento).

Nicht tür Kinder unter drei Jahren geeignel, wegen funktions- und modell bedingten scharfen Kanten und Spilzen und Verschluckungsgelahr,
Gebrauchsanweisung aufbewahreni. Nol suitable tor children under 3 years 01age, because of the sharp edges and points essential tor ope-
rational and modelling condilions, as weil as the danger 01 swallowing. Retain Operating instruction! . Neconvient pas aux entanls de moins de
Irois ans, au vu des modes d'ulilisalion, el des formes aareies vives des model es el du danger d'absorplion. Gardez
I'inslructionde service!. Nietgeschiktvoorkinderenonder 3 jaar wegens scherpe hoeken en kanten eigen aan het model en zijn funktie en we-
gens verslikkingsgevaar.Gebruiksaanwijzingbewaren! . Ikkeegnet lil bornunder3 är, p.g.a.funklions-og modelbelingedeskarpe kanter op
spidser, kan slugos, Gern vejledning! . Non adatto a bambini di eta interiore ai tre anni per le particolari strutture dei modello ed il suo funzio-
namento el per iIpericolo di soffocamenlo, Rilenere I'istruzione per ruso!. No convenienle para ninos menores de 3 anos por razon de los pun-
los y canlos agudos, esenciales para el funclonamiento y condiciones d. modelaje, asi corno lambi;,n por el peligro de que sea ingerido, iCon-
serve inslrucciones de servicio!
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